CRUNCHY

AuToparn gppuyaviépa 2 €cgemwv, 750W
2-slice toaster, 750W

@) OAHTIIEZ XPHEHE

@ USER MANUAL



EAAHNIKA

NMAPAKAAQ ATABAZTE KAI ®OYAASTE AYTEZ
TIZ SHMANTIKEZ OAHITES AZDAAEIAS.
AlaBAaoTe NPOOEKTIKA TIC 0dNYIiEC Xpnong npiv
OE0ETE TN OUOKEUN O€ AEIToupYia Kal
u (PUAGETE TIC 0dnYiec, TNV anodei&n kai eav
gival duvaTov TO KOUTI UE TNV ECWTEPIKN
ouokeuaoia. Eav dwoeTe TN OUOKEUN OE TPITO,
napakaAw PeTafiBaoTe Kal TIC 0dnyiec xprnong.

2YMBOAA EIrXEIPIAIOY OAHI'IQN
> NUAVTIKEC NANPOPOPIEC YIa TNV aoPAAEId 0dg
gival pe e1dikn onuavon. Eivar anapaitnTo va
OUMMOPPWVEDTE E QUTEC TIC 0ONYIEC MPOKEIUEVOU
va anopeuxBbouv aTuxnuaTa kal Tuxov (nUIEC oTN
OUOKEUN.

/A MPOEIAOMOIHZH: To ouuBoAo auTd adg
NPoeIdOMOIE YIa TOUC KIVOUVOUG OXETIKA UE TNV
UYEia oac kal unodeikvuel mbavouc KivOUVoUC
TpaAuuaTioPoU.

/\ MPOZOXH: AuTO avagpepeTal o niBavoug
KIVOUVOUG YIa Tn OUOKEUN ) GAAa avTIKEipeva.

i SHMEIQZH: AuTo Tovilel GUPBOUAEC Kal

NANPOPOpPIEC.
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OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

1. AUTN N OUOKEUN KNopei va Xpnoidonoin®si ano
naidia ano 8 eTwv Kal Navw kal ano atoua Pe
NEPIOPIOUEVEG OWHATIKEC, AlIoBNTAPIEC N DIAVONTIKEC
IKAVOTNTEC 1 ano AToua XwpIic EPNEIpia KAl yvwaon,
Ue TNV npolndBeon OTI TN XPNOIKJonolouV uno
ENMITAPNON N OTI Exouv AABEl 0dNYIEC OXETIKA PE TNV
ao@aAn TN XpNon Kal KaTavoouv Toug
eVOEXOMEVOUC KIVOUVOUC.

2. Ta naidia dev npenel va naifouv Pe TN OUOKEUN.
3. O kabapiouoC Kal N ouvTNPENON TNG CUOKEUNG
ano Tov XpnoTtn Oev NpEnel va yivovTtal anod naidid

EKTOC €4V €ival PeyaAUTEPA TwV 8 ETWV Kal
BpiokovTal uno eniBAswn.

4. H ouokeun dev NpoopileTal yia AsIToupyia HECW
eEwTEPIKOU XpovodIakonTn N XwpIoToU CUCTANATOC
TNAEXEIPIOUOU.

5. AuTn n ouokeun npoopileTal yia xpnon oe
OIKIOKEC Kal NAPOMOIEC EPAPHOYEC OMNWE: XWPOUG
koudivac NpoownikoU O€ KATAoTNUATA, YpaPEia Kal
AAAOUC XWPOUC £pyaciac, aypolkiec, ano neEAATEC
o€ Eevodoxeia, HOTEA kal AAAa nepIBAAAovTa
KAToIKIWV, onwc nepiBailovta Bed & breakfast.

6. KpatnoTe Tn cuokeun kal To KaAwdIO TNG Hakpid
ano naidid NAIKIAc KaTw Twv 8 ETwV.




7. /A MMPOZOXH: Mnv TONoBETEITE TN CUOKEUN
navw n KovTa o€ eUPAEKTA UAIKA, ONwG
Tpane(opavTnAa N KOUPTIVEC.

8. /A MPOEIAOMOIHZH: Mnv TonoBeTeiTe
aAOUNIVOXApPTO, XapTi, NAQOTIKO 1 NMApOuoIo UAIKO
enavw ortn ouokeun. Kivduvog nupkayidag!

9. Mn XpNOILOMOIEITE TN CUCKEUN YIA KAveva AAAo
OKOMO €KTOC anO auTOV Mou NePIYPAPETAl OTO
napov eyxeipidlo xpnonc.

10. A MPOEIAOMOIHZH: XpnoiponoisiTe Th
OUOKEUN JOVO O€ YEIWUEVN KAl OwaoTA
eykateoTnuevn npida. Kivdouvog nAektponAn&iac!
11. 2\ NPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 0TI n TAGon
Tou OIKTUOU 0ac €ival n idla ye Tnv Tacn nou
avaypda@eTal oTNV €TIKETA XAPAKTNPIOTIKWV TNG
OUOKEUNC.

12. H ouokeur npoopileTal JOVO Yia OIKIAKN Xprnon
Kal yia ToV NPoBAENOUEVO OKOMO.

13. H ouokeur dev npoopileTal yia enayyeANaTIKN
xpnon.

14. Mn XpNOIUOMOIEITE TN OUOKEUN OE EEWTEPIKOUG
XWPOUC.

15. TonoBeTEiTE KAl XPNOIMOMOIEITE NAVTA TN
OUOKEUN O€ oTeyvn, oTabepn, eninedn kai opilovTia
enmgaveia.
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16. Mnv TOnoBeTeiTE NMIpouvIa, paxaipia  aAAa
alxunPa avTiKEipeva oTIG unodoXeC TG CUOKEUNC.

17. /A MPOEIAOMOIHZH: Opiouéva pepn TG
ouokeunc (eoTaivovTal NOAU KaTa Tn AsIroupyia.
Mnv Ta ayyileTe noTe Pe yupva xepia. Kivéuvog
EYKAUHATWV!

18. /\ MPOZOXH: Ta peTaAIka PEPN TG
ouokeung aveBadouv PeyaAn Bepuokpaacia.
Kivouvoc eykaupatwv!

19. /A MPOEIAOMOIHZH: Mnv €l0ayeTe TA
OAXTUAG 0ac OTIC UNOOOXEC WwHIOU TNG CUOKEUNC.
Kivouvoc eykaupatwv!

20. AwaoTe 101aiTEPN NPOOOXN KATA TN KETAPpopd
TNC OUOKEUNC.

21. /\ MPOZOXH: Mn WETAKIVEITE TN OUOKEUR KATA
™ d1dpkeia Asimoupyiac Tnc. KivOuvog eyKaupaTwv!

22. ANooUVOEETE NAVTA TN CUCKEUN ano Tnv
TpoPodoaia, oTav dev ival o€ Xpnon Kal npiv Tov
KaBapiopo. AQPnOTE TN VA KPUWOEI MPIV NPOOBECETE
/ apaipeoeTe €EAPTNNATA Kal NpIv Tov kaBapiopo
TNC OUOKEUNC.

23. KpaTnaoTe TN GUOKEUN Kal To KAAwdIO HakpIda
ano nnyec BeppoTnTac, apeco NAIAKO pwCc, uypacia
(noTe unv TN BuBileTe 0€ 0MNOIOONMNOTE UYPO) Kal
AIXMNPEG AKPEG.




24. MnVv a@nveTe To KaAwdio TpoPpodoaiac va
KPEUETAI ano TNV akpn Tou Tpanediou rn Tou
NAyKou, N va €EPXETAl OE ENMAPN UE KAUTEC
EMIPAVEIEC.

25. BeBaiwbeite OTI TO KAAWDIO PEUNATOC €ival
gUKoAa nNpoaBaciyo ava naca oTIyun.

26. MoTte unv Tpaparte To kaAwdio, KaBwc auTo
LUMOPEl va KaTaoTpeWel To KAaAwdIO Kal va
NpokANBei nAekTponAngia.

27. H ouokeun npenel va eAeyXETAl TAKTIKA Yia
BAGReC.

/\ MMPOEIAOMOIHZH: Mn xpnOIMOMOIEITE TN
OUOKEUN av To KaAwdlo exel pBapei n av n
OUOKEUN NEOEl N €xEl unoaoTei onoladnnoTe {nuida.
Mla va anopuyeTe Kivouvo nAektponAnéiag, unv
EMIXEIPNOETE va ndIOPOWOETE TN CUCKEUN HWOVOI
0ac. EnikoivwvnoTe Pe evav €EEIBIKEUEVO TEXVIKO
N service yia €nioKeur. XpnoIKJOMOIEITE JOVO YyvNOla
avTAaAAGKTIKA.

28. OnoiadnnoTe napepBacn eKTOC Tou KabBapiouou

TNG GUOKEUNC NPEMEI va NPAyKaTonolsiTal ano
e€e1dikeupevo TeXVIKO. Kivduvog nAekTponAngiag!

29. /AMPOZ0XH: Mn BuBIlETE NOTE TN OUOKEUR OF
VEPO N 0€ onolodNMNoTE AAAO UYPO KAl PNV Thv
EeNAEVETE pE veEPO Bpuonc.
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30. MNa va anopuyeTe ToV KivOuvo nAekTponAnéiac,
KN BuBileTe To KAAWDIO, TO PIC I T CUOKEUN O€
VEPO 1 onolodNnoTe AAAO uypo.

31. Mnv TONOBETEITE TNV OUOKEUN NAVW I KOVTA O€
BepO aEPIO, NAEKTPIKO KAUOTNPA ) BEPUAIVOUEVO
(pOUpVO.

32. /A MPOEIAOMOIHZH: Ano®UYETE TNV
£10XWPNON VEPOU N AAAOU UypoU OTn CUCKEUN,
NMPOKEIUEVOU VA arnoPUYETE TOV KivOUVO
NAekTponAngiac.

33. /A MPOZOXH: Mn XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUNR
Ue Bpeyueva Xepia. Eav n ouokeun €xel Bpaxei,
anoouVvOEDTE TNV APECWC ano TNV Tpopodoaia.
34. /A MPOEIAOMOIHZH: Mn AsIToupyeiTe TN
OUOKEUN KATW ano N KOVTA O€ KOUPTIVEC N
ornolodrnoTe AAAO EUPAEKTO UAIKO N KATW aAro
EMIToiXia vTouAdnia, kabwc Unopei va npokAnBEi
PwTIA.

35. /\ MPOEIAONMOIHZH: ANOCUVOEOTE AUECWC
TN OUOKeUN av O&iTe Jaupo Kanvo va Pyaiver ano
TN OUOKEUN.

36. /A MPOZOXH: Mnv agr\veTe T OUCKEUN va
AEITOUpPYEl XwpIc eniBAewn. Eav anoxwpnoeTe ano
TO OWWPATIO, ANOCUVOEETE NAVTA TN OUCKEUN aro
TNV TPOPOAOaid.




37. ANOOUVOEETE NAVTA TN CUOKEUN ano Thv
TpoPodoaia, oTav dev ival o€ Xpnon Kal npiv Tov
KaBapiopo. AQPnOTE TN VA KPUWOEI MPIV NPOOHECETE
/ apaipeoeTe €EAPTNNATA Kal NpIvV Tov kKaBapiopo
TNC OUOKEUNC.

38. KabapioTe Tn OUCKEUN CUMPWVA PE TIC 0dnYieg
KaBapiopou, ONwc auTeC avaypapovTal oTnv
evoTnTa “KAGAPIZMO",

MPOENMIZKOMNHZH ZYZKEYHZ

. YNodox&c wwpiou

. ZWHPA CUOKEUNG

. AlgkOoNTNG PNXAvIoPoU auTopaTng avuywaong
. MepIoTpoPIKOC dIakdNTNG ENMIAOYNG ENINEDOU PPUYAVIOUATOG
. MARKkTpo EenaywuaTtocg (Defrost)

. MAAKTpo enavabépuavong (Reheat)

. MAAKTpO akUpwaong Asiroupyiag (Stop)
. ApaipoUpevog diokog yia WixouAa

O NOUT A~ WNH

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

1. AlaBaoTe NPOOEKTIKA OAEG TIG 0dNYieg Kal PUAAETE TIG yia JEAAOVTIKN avagopd.
2. AQaip€oTe OAA Ta UAIKG OUOKEUAOIag Kal KpATrOTE TA Yakpida ano naidid.
3. ZKoUNioTE TN CUOKEUN Kal KaBapioTe TIC UNodoXEC WwHIoU PE &va JaAako vwnod navi, onwg
avagepel N napaypaeog “KAGAPIZMO3",
A MPOZ0XH: Mn BuBileTe TN OUOKEUN Kal YN PIXVETE veEPO aneuBeiag oTIC UNodoxXEC WwHIoU.
4, 3TeyvwOTE PE €va Navi n xapTi.
A MPOZ0XH: BeBaiwbeiTe OTI 01 UNOJOXEC €ival EVTEAWG OTEYVEG NMpPIV BECETE T CUOKEUN OE
AerToupyia.
5. TonoBeTrOTE TN CUOKEUN O< pia €ninedn, oTadepr| Kal avBekTIKr oTn BepuoTNTA EMIPAVEIQ.
6. SUVOEOTE TN OUOKEUN O€ PIa KATAAANAG €yKATECTNNEVN KAl YEIWHEVN Npila. BeBaiwBeite 0TI N
Taon Tou dIKTUOU 0dg gival n idia Je TV TAON NoU avaypa@eTal OTNV €TIKETA XAPAKTNPIOTIK®V TNG
OUOKEUNG.
7. TupioTe B€EI60TPOPA TOV NEPICTPOPIKO DIAKONTN PPUYAVIOUATOG OTO PEYIoTOo eninedo “7”, 'EneiTa,
NIECTE NPOC TA KATW TOUG JIAKONTEG PNXAVIOWOU auTopaTng aviywongc.
8. AQPNOTE TN QPUYAVIEPA Va AEITOUPYAOTE! yia Aiyn wpa WOTE va KAEi N NPOOTATEUTIKN ENICTPWAN,
XWPIG va TOMOBETNOETE PETEC WWHI.

1 SHMEIQZH: 'Otav n gpuyaviépa XpnoILomnoIsiTal yia NpeTh Gopd, Knopei va undper pia
eENA@PA oopn N kanvog. AuTo ival pualoAoyikd kal dev ennpedlel TNV AoPAAEId TNG OUOKEUNG OdG,.



AEITOYPI'IA THZ ZYZKEYHZ

1. TonoBeTAOTE TN CUOKEUN OE Jia €ninedn, oTabepn Kal avOeKTIKn OTn BepuoTNTa EM@Aveia.

2. SUVOEOTE TN OUOKEUN O€ Hia KATAAANAG €yKATECOTNHEVN Kal YEIWHEVN Npila. BeBaiwbeiTe OTI N
Taon Tou SIKTUOU 0dg €ival n idia Je TNV TAON NOU avaypa@eTal TNV ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWV TNG
OUOKEUNG.

3. EMAEETE TOo eMBupNTO BaBuo podiopaTtog yupilovTtag deEl00TpoPa ToV dIAKONTN EMINESOU
(PPUYaAviopaTog HETAEU Tou eminédou 1 (eEAappU podiopa) kal 7 (ppuyavioua).

I SHMEIQSH: Av 5ev sioTe BEBalol yia To EMINEDO PPUYAVIOUATOG MOU MPENEl va eMAEEETE,
UMOPEITE va EEKIVAOETE EMNIAEYOVTAG TO XAUNAOTEPO €Ninedo.

4. TonoBEeTAOTE TIG PETEC WWMIOU PEDA OTIC UNOJOXEC TNG CUOKEUNG Kal KATERAOTE Tov dIakonTn
UNXaviopou autopaTtng aviwwaong JéExpl va acpaliosl oTn B€on Tou.
A MPOEIAOMOIHZH: Mnv akOoUUNATE TO OWHA TNG CUCKEUNG O0Tav BpioKeTal o€ AsiToupyia, kabwg
To NePIBANUa evOoEXeTal va avanTUEel uwnAEg Beppokpaaies. KivOuvog eykKaupdaTwv!
A MPOZ0XH: >c kapia nepinTwon dev NpEnel va aAeipeTe BouTupo f AAAN Ainapr| ouadia oTo Wwi
npIv To TONOBETAOETE 0TN PpUyaviépd. To AiNog Unopei va néoel kal va kapBouviaoel atn Baon Tng
(ppuyaviepag!

5. H ouokeun &ekiva To @puydviopd. ‘Otav eniteuxBei To kaBopiopévo eninedo podiopaToc, ol PETEG
avaonk®vovTal auTOUATA Kal N GUOKEUN AneVEPYOMNOIEITAl aUTOUATA.
A MPOEIAOMOIHZH: Mnv a®rveTe TN GUOKEUN va AEITOUpyei Xwpig enitrpnon. Kivduvog
nupkayidag!

1 ZHMEIQ3H: EAéyxeTe navToTe ava SIACTAKATA TIG PETEC WwpIoU yid va BeRalwBEeiTe OTI ExouV
(PPUYAVIOTEI ENAPKWG N OTI OEV EXOUV KAEI.

6. MOAIC ohokAnpwOei n diadikaoia, anoguvdECTE To PIC and Tnv npila Kal aenoTe Tn GUCKEUN va
KPUWOEI KaAA npiv Tov kabapiopo Kal Tnv anobnkeuaon Tne.

AEITOYPI'IA ZEMNACQMATO>

1. TonoBeTAOTE TIG PETEC WWMIOU PEDA OTIC UNOJOXEC TNG CUOKEUNG Kal KATERAOTE Tov dIakonTn
UNXaviopou autopaTtng aviwwaong JExp! va ac@aliosl oTn B€on Tou.

2. Kata Tn AeiToupyia TnG OUOKEUNG, NIECTE To NARKTPO “DEFROST”. H evOeIKTIKN Auxvia nou
BpiokeTal yUpw and To NAAKTPo Ba avawel.

3. TupioTe TOV NEPITTPOPIKO BIAKOMNTN ENIAOYNG ENIMEDOU (PPUYAVIOUATOC YIa va pUBUICETE ToV
XPOVO EENaywpaTog aTo eNBUPNTO ninedo.

4., '0Tav ohokAnpwOei n diadikacia anoWuéng, ol PETEC AVAONKWVOVTAl AUTOPATA Kal N CUOKEUN
anevepyonolgiTal auTouaTda.

AEITOYPI'TA ENMANAGEPMANZH>

1. TonoBeTAOTE TIG PETEC WWMIOU PEDA OTIC UNOJOXEC TNG CUOKEUNG Kal KATERAOTE Tov dIakonTn
UNXaviopou autopaTtng aviwwaong JéExp! va acpaliosl oTn B€on Tou.

2. Kata Tn AsiToupyia TnNG OUOKEUNG, NIECTE To NANKTPO “REHEAT” yia va (E0TAVETE QPETEG WWHIOU
nou €xouv Ndn gpuyavioTei. H evdeIKTIKN Auxvia nou BpiokeTal yUpw and To NANKTpo Ba avawel.

1 SHMEIQSH: Katd Tn Asimoupyia enavabépuavonc, o NepIoTPOPIKOG SIakdnTNG eMAoYRG ENNESou
(ppUYAVIoPATOoG OV PMOPEl va pUBUICTEI KAl 0 XpOVOC NpoeTolaaiag ival o idlog yia 06Aa Ta enineda.
3. 'OTav oAokAnpwOei n diadikacia enavabépuavong, ol PETEC AVAONKWVOVTAl AUTOPATA Kai N
OUOKEUN anevePYonoIEiTal autouara.

AKYPQ>H AEITOYPIIAX
S€ NePINTWON Nou BEAETE va oTaAPATrOETE TN d1adikaoia ppuyaviopaTog vwpitepa and Tov
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NPoKadopIoPEVO XPOVO, MIESTE TO NANKTPO “STOP”. OI pETeg Ba avaonkwBoUv auTouaTa, ol
EMAEYUEVEC AsIToupyiec Ba akupwBoUv kal N ouokeur Ba anevepyonoinbsi auTouara.

KAGAPIZMOZ

1. Mpiv and Tov KaBapiouo TNG OUOKEUNG, ANOCUVOEETE NAVTA TN CUOKEUN ano Tnv Tpopodoaid.

2. AQROTE TN OUOKEUN VA KPUWOEI NPIV TNV KabapioeTe.

/\ NPOZOXH:

e Mn BUBIZETE NOTE TN CUOKEUN OE VEPO I OMNoIodNMNOTE AAAO UYPO.

e [TPOCEETE PNV MECEI VEPO OTO EOWTEPIKO TWV UNOJOXWV KAl ENAVW OTIC AVTIOTACEIC.

3. ZKounioTE TIG UNOJOXEC WwHIOU PE &va JaAakod navi yid va anouakpUVETE TA UMOAEIUUATA Tou
Wwwuiou.

4, Ta va anopakpUVETE TA UNOAEIJPATA TOU WwHIOU Nou BPioKovTal OTO KATW PEPOG TNG CUTKEUNG,
OUPETE TOUG apaipoUPEVOUC dioKOUC YIa WiXoUAd Npog Ta £Ew kal kabBapioTe Toug Pe &va uypod navi.
5. Mn XpnoIKONOIEITE anoppunavTikd f aixuned Kal JETAAAIKA avTIKEIeva kKabwg pnopei va
BAGwouv 1 va Xapa&ouv Tn GUOKEUN).

6. KaBapioTe To €EwTEPIKO NMEPIBANUA TNG PPUYAVIEPAC KE €va UypO navi. Mn XpnoiUonolsiTe
ouppaTivn BolpToa N EVIOXULEVA KABAPIOTIKA.

AMNOOHKEYZH

1. MavTa va anoouvdyEETE TN PPUYAVIEPA Anod TNV TPo®odoaia npiv TNV anodnkeuon.

2. BeBaiwBeite 0TI n ppuyaviepa sival kpua Kal gTEYVA NpIV TNV anobrkeuaon.

3. Mnv TUAIYETE TO KAAWJSIO YUpwW and Tn OUOKEUR. To KAA®SIO PMNOPEi Va TUAIXTEI OTO KATW HEPOG
TNG BAoNC yia TNV anoBnKeuaor| Tou.

AUTO TO ONa nou epgavileTal eNavw oTo NPoioy, oTa EapTNUATA TOU ) 0TA gyXelpidia nou
mmm 70 OUVOJEUOUY, UNodelkvUEl OTI TO NPOIOV KAl Ta NAEKTPOVIKA Tou €EapTraTa dev Ba npenel
va anoppinTovTal gadi Je Ta unoAoina oikiakd anoppiypara.
MPOKeINEVOU va ano@euxBouv evOexOeVeG BAABEPEC oUVENEIEC 0TO NEPIBAAAOV ) TNV Uyeia eEaiTiag
TNG aveEEAeyKTNG d1ABeoNG anoppIATwy, 0ag NApakaAoUpe va dlIaXwpIioETeE auTa Ta nNPoiovTa ano
AaAAoug TUNOUG anoppIPKATwy KAl va Td aVAKUKAWOETE.
O1 olkiakoi XproTeg Ba npéenel va EANBouv o€ eNIKoIVwvia €iTe e To kaTaoTnua an’ énou ayopacav
auTo TO MPOIOV, EITE HE TIG KATA TOMOUG UMNPECIES, MPOKEILEVOU VA MANPOPGOPNOoUV TIG
AENTOWPEPEIEG OXETIKA E TOV TOMO KAl TOV TPOMO HE TOV 0Mnoio gnopouv va dwoouv auTd Ta npoiovTa
yia ao®aAn nNpog To NepIBAAAOV avakUKAWaOn.

ﬁ AMOPPIWH ZYZKEYHZ KAI EEAPTHMATQN
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ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT
SAFETY INSTRUCTIONS.

Read the operating instructions carefully before
putting the product into operation and
keep the instructions, the receipt and, if
possible, the box with the internal packing.
If you give this product to other people, please
also pass on the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS
Important information for your safety is specially
marked. It is essential to comply with these
instructions in order to avoid accidents and
prevent damage to the machine:

N\ WARNING: This sign warns you of dangers to
your health and indicates possible injury risks.
/\ CAUTION: This sign refers to possible
hazards to the machine or other objects.

i NOTE: This sign highlights tips and
information.




SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by children aged 8
years and over and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or by
persons without experience and knowledge,
provided that they are used under supervision or
have been instructed in the use safe use and
understand the potential risks. Children shall not
play with the appliance.

2. Children shall not play with the appliance.

3. Cleaning and maintenance of the appliance by
the user should not be done by children unless
they are older than 8 years or under supervision.
4. The appliance is not intended to be operated
via an external timer or separate remote control
system.

5. This appliance is intended for use in domestic
and similar applications such as: staff kitchen
areas in stores, offices and other workplaces,
farmhouses, by customers in hotels, motels and
other residential environments such as Bed &
Breakfast environments.
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6. Keep the appliance and its cord away from
children under 8 years of age.

7. /\ CAUTION: Do not place the appliance on or
near flammable materials such as tablecloths or
curtains.

8. /A WARNING: Do not place aluminum foil,
paper, plastic or similar material on the appliance.
Risk of fire!

9. Do not use the appliance for any purpose other
than that described in this user manual.

10. /A WARNING: Use the appliance only in a
grounded and properly installed outlet. Risk of
electric shock!

11. /A WARNING: Make sure your mains voltage
is the same as the voltage on the appliance's
rating label.

12. The appliance is intended for domestic use
only and for its intended purpose.

13. The appliance is not intended for professional
use.

14. Do not use the appliance outdoors.

15. Always place and use the appliance on a dry,
stable, flat and horizontal surface.
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16. Do not insert forks, knives or other sharp
objects into the appliance slots.

17. /A WARNING: Some parts of the appliance
become very hot during operation. Never touch
them with bare hands. Risk of burns!

18. /A CAUTION: The metal parts of the
appliance can get very hot. Risk of burns!

19. A WARNING: Do not insert your fingers into
the bread slots of the appliance. Risk of burns!
20. Take special care when transporting the
appliance.

21. /\ CAUTION: Do not move the appliance
during operation. Risk of burns!

22. Always unplug the appliance when not in use
and before cleaning. Allow to cool before adding /
removing parts and before cleaning the
appliance.

23. Keep the appliance and its power cord away
from sources of heat, direct sunlight, humidity
(never dip it into any liquid) and sharp edges.

24. Do not let the power cord hang over the edge
of a table or counter, or come into contact with
hot surfaces.
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25. Make sure the power cord is easily accessible
at all times.

26. Never pull on the cord as this may damage
the cord and cause electric shock.

27. The appliance must be checked regularly for
damage.

/\ WARNING: Do not use the appliance if the
cord is frayed or if the appliance has been
dropped or otherwise damaged. To avoid the risk
of electric shock, do not attempt to repair the
appliance yourself. Contact a qualified technician
or service for repair. Use only original spare
parts.

28. Any intervention other than cleaning the
appliance must be carried out by a qualified
technician. Risk of electric shock!

29. /\ CAUTION: Never immerse the appliance
in water or any other liquid and do not rinse it
with tap water.

30. To avoid the risk of electric shock, do not
immerse the cord, plug or appliance in water or
any other liquid.

31. Do not place the appliance on or near hot
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gas, an electric burner or a heated oven.

32. A\ WARNING: To avoid the risk of electric
shock, do not allow water or other liquid to enter
the appliance.

33. /A CAUTION: Do not use the appliance with
wet hands. If the appliance gets wet, unplug it
immediately.

34. A WARNING: Do not operate the appliance
under or near curtains or any other flammable
material or under wall cupboards, as fire may
occur.

35. A WARNING: Unplug the appliance
immediately if you see black smoke coming from
the appliance.

36. /\ CAUTION: Do not leave the appliance
unattended. If you leave the room, always
disconnect the appliance from the power supply.
37. Always unplug the appliance when not in use
and before cleaning. Allow to cool before adding /
removing parts and before cleaning the
appliance.

38. Clean the appliance according to the cleaning
instructions as stated in the “CLEANING” section.
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PARTS IDENTIFICATION

. Bread slots

. Body

. Special mechanism switch for automatic lifting
. Rotary switch for selecting the level of toasting
. Defrost button

. Reheat button

. Stop operation button

. Detachable crumb tray

O NOU A~ WN -

BEFORE FIRST USE
1. Read all instructions carefully and keep them for future reference. 7
2. Remove all packaging materials and keep out of reach of children.
3. Wipe the appliance and clean the bread slots with a soft, fresh cloth, as mentioned in the
“CLEANING” paragraph.
A CAUTION: Do not submerge the appliance or pour water directly into the bread slots.
4. Dry with a cloth or paper.
A CAUTION: Make sure the sockets are completely dry before operating the appliance.

5. Place the appliance on a flat, stable and heat-resistant surface.
6. Plug the appliance into a properly installed and grounded outlet. Make sure your mains voltage is
the same as the voltage on the appliance's rating label.
7. Turn the rotary toasting level switch clockwise to the maximum level “7”. Then push down on the
auto-lift mechanism switches.
8. Let the toaster run for a while to burn the protective coating, without placing slices of bread.

i NOTE: When the toaster is used for the first time, there may be a slight odor or smoke. This is
normal and does not affect the security of your appliance.

OPERATION OF THE APPLIANCE

1. Place the appliance on a flat, stable and heat-resistant surface.

2. Plug the appliance into a properly installed and grounded outlet. Make sure your mains voltage is
the same as the voltage on the rating label of the appliance.

3. Select the desired browning level by turning the browning level switch clockwise between level 1
(light browning) and 7 (toasting).

i NOTE: If you are not sure about the temperature, you can start by choosing the lowest level.
4. Place the bread slices into the slots of the appliance and lower the mechanism switch until it
locks into place.
A WARNING: Do not touch the body of the appliance when it is in operation, as the housing may
develop high temperatures. Risk of burns!
A CAUTION: Under no circumstances should you spread butter or any other fatty substance on
the bread before placing it in the toaster. Fat can fall and char on the base of the toaster!
5. The appliance starts toasting. When the set level of browning is reached, the slices are
automatically lifted and the appliance automatically switches off.
A WARNING: Do not leave the appliance unattended. Risk of fire!

i NOTE: Always check the bread slices from time to time to make sure they are toasted

sufficiently or not burnt.
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6. Once the process is complete, disconnect the plug from the outlet and allow the appliance to
cool thoroughly before cleaning and storing it.

DEFROST FUNCTION

1. Place the bread slices into the slots of the appliance and lower the special mechanism switch for
automatic lifting until it locks into place.

2. While the appliance is operating, press the “DEFROST” button. The indicator light around the
button will light up.

3. Turn the toasting level selector knob to set the defrosting time to the desired level.

4. When the defrosting process is complete, the slices are automatically lifted and the appliance
automatically turns off.

REHEAT FUNCTION

1. Place the bread slices into the slots of the appliance and lower the special mechanism switch for
automatic lifting until it locks into place.
2. While the appliance is running, press the “REHEAT” button to reheat slices of bread that have
already been toasted. The indicator light around the button will light up.

i NOTE: During reheat mode, the toasting level selector cannot be adjusted and the preparation
time is the same for all levels.
3. When the defrosting process is complete, the slices are automatically lifted and the appliance is
automatically turned off.

STOP OPERATION

In case you want to stop the toasting process earlier than the predetermined time, press the
“STOP” button. The slices will be automatically raised, the selected functions will be canceled and
the appliance will be automatically switched off.

CLEANING

1. Before cleaning the appliance, always disconnect the appliance from the power supply.

2. Allow the appliance to cool before cleaning.

/\ CAUTION:

e Never immerse the appliance in water or any other liquid.

» Be careful not to get water inside the sockets and onto the resistors.

3. Wipe the bread slots with a soft cloth to remove any bread residue.

4. To remove bread residue from the bottom of the appliance, slide the removable crumb trays out
and clean them with a damp cloth.

5. Do not use detergents or sharp and metal objects as they may damage or scratch the appliance.
6. Clean the outer casing of the toaster with a damp cloth. Do not use a wire brush or reinforced
cleaners.

STORAGE

1. Always unplug the toaster from the power supply before storing.

2. Make sure the toaster is cold and dry before storing.

3. Do not wrap the cord around the appliance. The cord can be wrapped around the bottom of the
base for storage.
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DISPOSAL OF APPLIANCE AND ACCESSORIES
Ei This symbol appearing on the product, its accessories or accompanying manuals indicates
mmm that the product and its electronic accessories should not be disposed of with other
household trash.
In order to avoid possible harmful effects on the environment or health due to uncontrolled waste
disposal, please separate these products from other types of waste and recycle them.
Household users should contact either the store where they purchased this product or their local
services for details of where and how they can return these products for environmentally safe
recycling.
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